
Wortschatzwiederholung für explora! – Catull. Schreiben zwischen Hass und Liebe.
(nach: Utz, Clement: ADEO. Wörterliste. Bamberg: Buchner 2001)

Hinweis: Die 500 häufigsten Wörter sind blau markiert.

Texte 6 – 9
	[bookmark: _GoBack]accipere
	accipiō, accēpī, acceptum
	erhalten, erfahren

	ad
	m. Akk.
	an, bei, nach, zu

	aequor
	aeqoris n
	Ebene, Fläche, Meer

	afferre
	afferō, attulī, allātum
	bringen, herbeibringen, mitbringen; melden

	amīcus
	
	Freund, politischer Anhänger

	amor
	amōris m
	Liebe

	apud
	m. Akk.
	bei, nahe bei

	audīre
	audiō, audīvī, audītum
	hören

	auferre
	auferō, abstulī, ablātum
	rauben, wegbringen

	beātus
	a, um
	glücklich, reich

	bene
	Adv.
	gut

	bonus
	a, um
	gut

	campus
	
	Feld, freier Platz

	cēna
	
	Mahlzeit, Essen

	cēnāre
	cēnō
	essen

	cinis
	cineris n
	Asche

	collum
	
	Hals

	crēdere
	crēdō, crēdidī, crēditum
	anvertrauen, glauben

	cūra
	
	Pflege, Sorge

	dare
	dō, dedī, datum
	geben

	dēsīderāre
	dēsīderō m. Akk. 
	sich sehnen nach, vermissen

	dōnāre
	dōnō
	schenken

	deus
	
	Gott, Gottheit

	domus
	domūs f
	Haus

	factum
	
	Handlung, Tat, Tatsache

	favēre
	faveō, fāvī, fautum
	begünstigen, gewogen sein

	fortūna
	
	Glück, Schicksal

	frāter
	frātris m
	Bruder

	gaudēre
	gaudeō, gāvīsus sum
	sich freuen

	gēns
	gentis f
	Familienverband, Stamm, Volk

	inquam
	(3. Ps. Sg. inquit)
	sag(t)e ich

	intereā
	Adv.
	inzwischen, unterdessen

	ipse
	ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
	(er, sie, es) selbst

	lacus
	lacūs m
	See, Teich

	laetus
	a, um
	froh; fruchtbar

	libēns
	libentis
	gern

	locus
	(Pl. loca, locorum)
	Ort, Platz, Stelle

	magnus
	a, um
	groß, bedeutend

	mare
	maris n
	Meer

	māter
	mātris f
	Mutter

	mēns
	mentis f
	1 Geist, Sinn, Verstand
2 Meinung

	mīlle
	Sg. indekl.
Pl. mīlia, mīlium
	tausend

	mors
	mortis f
	Tod

	mōs
	mōris m
	1 Sitte, Brauch
2 Pl. Charakter

	multus
	a, um
	viel

	mūnus
	mūneris n
	1 Aufgabe
2 Geschenk

	narrāre
	narrō
	erzählen

	nātio
	natiōnis f
	Volk, Volksstamm

	nōn
	
	nicht

	nūntius
	
	Bote, Nachricht

	oculus
	
	Auge

	onus
	oneris n
	Last

	ōs
	ōris n
	Gesicht, Mund

	paene
	Adv.
	fast

	parēns
	parentis m/f
	1 Vater, Mutter
2 Pl. Eltern

	paucī
	ae, a
	wenige

	perpetuus
	a, um
	dauerhaft, ewig

	plēnus
	a, um (m. Gen.)
	voll (von / mit)

	postrēmo
	Adv.
	1 kurz (gesagt)
2 schließlich

	prō
	m. Abl.
	1 vor
2 an Stelle von, für
3 entsprechend

	puella
	
	Mädchen, Freundin

	quisquis
	quaequae, quidquid (quicquid) subst.
	jeder, der

	relinquere
	relinquō, relīquī, relictum
	unbeachtet lassen, verlassen, zurücklassen

	repōnere
	repōnō, reposuī, repositum
	

	rīdēre
	rīdeō, rīsī, rīsum
	lachen, auslachen

	rogāre
	rogō
	bitten, erbitten, fragen

	seu/sīve
	
	oder, oder wenn

	sī
	Subj.
	1 falls, wenn
2 ob

	sine
	m. Abl.
	ohne

	solvere
	solvō, solvī, solūtum
	auflösen, bezahlen, lösen

	tamen
	
	dennoch, jedoch

	trādere
	trādō, trādidī, trāditum
	übergeben, überliefern

	trīstis
	e
	traurig, unfreundlich

	tūtus
	a, um
	sicher

	unda
	
	Gewässer, Welle

	-ve
	
	oder

	vehī
	vehō, vēxī, vectum 
	fahren, tragen, ziehen

	venīre
	veniō, vēnī, ventum
	kommen

	vīsere
	vīsō, vīsī, vīsum
	besichtigen, besuchen

	vix
	Adv.
	kaum, (nur) mit Mühe

	vōs
	Nom.
Akk.
	ihr
euch
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